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Lisez toutes les instructions avant avant 
d'assembler et d'utiliser le produit.
IMPORTANT - Conservez les instructions 
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IMPORTANTE - Guarde las 
instrucciones para uso futuro.
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…. for choosing Evolur and congratulations on joining our family;
a family that has been transforming lives for over 30+ years!

We appreciate your feedback and wish you the very best in the
coming years with your new addition. If you have any questions
or concerns please don’t hesitate to reach out to us. One of our

trusted Customer Care representatives will be happy to assist you.
Thank you again for entrusting us to provide you with safe

and affordable baby products and accessories.

THANK YOU...

LIMITED WARRANTY:
• Evolur warrants its product to be free from defects in material and 

workmanship and agrees to remedy any such defect.
• This warranty covers 1 year from the date of original purchase.
• This warranty is valid only upon presentation of proof of purchase.
• This is solely limited to the repair or replacement of defective furniture 

components and no assembly labor is included.
• This warranty does not apply to any product which has been improperly 

assembled, subjected to misuse or abuse or which has been altered or 
repaired in any way.

• This warranty gives you specific legal rights and you may also have other 
rights which vary from State to State.



3www.evolurbaby.com/help

.... pour avoir choisi Evolur et félicitations pour avoir rejoint notre famille ; une 
famille qui transforme des vies depuis plus de 30 ans ! Nous apprécions vos 
commentaires et vous souhaitons le meilleur pour les années à venir avec 
votre nouveau bébé. Si vous avez des questions ou des préoccupations, 

n'hésitez pas à nous contacter. L'un de nos représentants du service 
clientèle se fera un plaisir de vous aider. Merci encore de nous avoir fait 

confiance pour vous fournir des produits et accessoires pour bébés sûrs et 
abordables.

MERCI...

GARANTIE LIMITÉE :
• Evolur garantit que son produit est exempt de tout défaut de matériel et 

de fabrication et s'engage à remédier à tout défaut de ce type.
• Cette garantie couvre 1 an à partir de la date d'achat originale.
• Cette garantie n'est valable que sur présentation d'une preuve d'achat.
• Elle est uniquement limitée à la réparation ou au remplacement des 

composants défectueux du meuble et aucune main d'œuvre de montage 
n'est incluse.

• Cette garantie ne s'applique pas à un produit qui a été mal assemblé, 
soumis à une mauvaise utilisation ou à un abus ou qui a été modifié ou 
réparé de quelque façon que ce soit.

• Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez 
également avoir d'autres droits qui varient d'un État à l'autre. droits qui 
varient d'un État à l'autre.
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.... por elegir a Evolur y enhorabuena por unirse a nuestra familia; ¡una familia 
que lleva más de 30 años transformando vidas! Apreciamos sus comentarios 
y le deseamos lo mejor en los próximos años con su nueva incorporación. Si 

tiene alguna pregunta o duda, no dude en ponerse en contacto con 
nosotros. Uno de nuestros representantes de atención al cliente de 

confianza estará encantado de ayudarle. Gracias de nuevo por confiar en 
nosotros para proporcionarle productos y accesorios para bebés seguros y 

asequibles.

GRACIAS...

GARANTIE LIMITÉE :
• Evolur garantiza que su producto está libre de defectos de material y 

mano de obra y se compromete a remediar cualquier defecto.
• Esta garantía cubre 1 año a partir de la fecha de compra original.
• Esta garantía sólo es válida si se presenta el comprobante de compra.
• Se limita únicamente a la reparación o sustitución de los componentes 

defectuosos del mueble y no se incluye la mano de obra de montaje.
• Esta garantía no se aplica a ningún producto que haya sido montado 

incorrectamente, sometido a un mal uso o abuso o que haya sido 
alterado o reparado de alguna manera.

• Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede 
tener otros derechos que varían de un estado a otro.
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WARNINGS
CAUTION: 
 • Read these instructions carefully before assembly and use. Keep for future reference. 
 • The child may be hurt if you do not follow these instructions. 
GENERAL WARNINGS! 
 • This product is for babies aged 0 to 6 months, weighing up to a maximum of 9 kg or 20 lbs. 
 • Stop using this product as soon as the child can sit, kneel, or pull itself up. 
 • Read instructions before using this product. 
 • Failure to follow these warnings and instructions could result in serious injury or death. 
Fall Hazard: 
 • To help prevent falls, do not use this product when the infant begins to push up on hands 

and knees or reaches 9 kg (whichever comes first). 
Suffocation Hazard: 
 • In gaps between extra padding and the side of the bassinet/cradle. 
 • On soft bedding, Use only the pad provided by the manufacturer. 
 • NEVER add a pillow, comforter, or another mattress for padding. 
 • The maximum mattress thickness allowed is 25 mm. 
Additional Safety Warnings: 
 • Do not place additional items in the product (suffocation risk). 
 • Keep away from products that could present a danger (e.g., strings, blind/curtain cords). 
 • Use only the mattress provided with this bassinet. 
 • Avoid overloading, incorrect folding, or using unapproved accessories. 
 • Ensure all locking mechanisms are engaged before use. 
 • Do not attempt to move or lift the product when a child is inside. 
 • Avoid exposing the bassinet to burning cigarettes, open fires, or strong heat sources. 
 • Do not use the product if any part is broken, torn, or missing. 
 • Contact the manufacturer for replacement parts and instructions. Do not substitute parts. 
 • Remove and dispose of all plastic bags and packaging materials before use. 
 • Check for any damage before assembly; do not use if damaged. 
 • Assembly must be done by an adult. 
 • Place the product on a horizontal floor. 
 • Ensure all fittings are tightened properly to avoid trapping hazards. 
 • The bassinet must be in a locked, fixed position when unattended. 
 • Do not allow unsupervised play around the bassinet. 
Battery Safety:
ATTENTION! KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
 • Alkaline batteries are recommended for longer battery life. 
 • Do not mix old and new batteries or different types (e.g., alkaline, carbon zinc, 

rechargeable). 
 • Non-rechargeable batteries must not be recharged. 
 • Remove rechargeable batteries before charging and charge only under adult supervision. 
 • Insert batteries with the correct polarity (+ and -). 
 • Remove exhausted batteries to avoid leaks. 
 • Dispose of batteries properly. 
 • Remove batteries when storing the product for extended periods. 
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WARNINGS

• On pillows, comforters and extra padding.
• In gaps between a wrong size mattress, or extra 

padding and product sides.
• NEVER add soft bedding or padding.
• Use ONLY the mattress provided by the manufacturer.
• Always place babies on their backs to sleep to reduce 

the risk of SIDS and suffocation.
• If a sheet is used with the pad, use only the one 

provided by the product manufacturer or one 
specifically designed to fit the dimension of the product 
mattress.

FALL HAZARD: To help prevent falls,
• Do not use this product when the infant begins to push up on 

hands and knees or has reached 25 lbs, whichever comes first.
• Strings can cause strangulation! Do not place items with a 

string around a child's neck, such as hood strings or pacifier 
cords. Do not suspend strings over a product or attach strings 
to toys.

• Do not use it if any part of the bassinet/cradle is broken, torn, 
or missing.

Failure to follow these warnings and instructions could result in 
serious injury or death. 

SUFFOCATION HAZARD
Babies have suffocated:



7www.evolurbaby.com/help

ATTENTION : 
 • Lire attentivement ces instructions avant l'assemblage et l'utilisation. Conservez-les pour pouvoir les 

consulter ultérieurement. 
 • L'enfant peut être blessé si vous ne suivez pas ces instructions. 
AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX ! 
 • Ce produit est destiné aux bébés âgés de 0 à 6 mois, pesant au maximum 9 kg ou 20 lbs. 
 • Cessez d'utiliser ce produit dès que l'enfant peut s'asseoir, s'agenouiller ou se relever seul. 
 • Lisez les instructions avant d'utiliser ce produit. 
 • Le non-respect de ces avertissements et instructions peut entraîner des blessures graves, voire 

mortelles. 
Risque de chute : 
 • Pour éviter les chutes, n'utilisez pas ce produit lorsque l'enfant commence à se relever sur les mains et 

les genoux ou lorsqu'il atteint 9 kg (selon la première éventualité). 
Risque de suffocation : 
 • Dans les espaces entre le rembourrage supplémentaire et le côté du moïse/berceau. 
 • Sur une literie souple, utilisez uniquement le coussin fourni par le fabricant. 
 • N'ajoutez JAMAIS un oreiller, une couette ou un autre matelas pour le rembourrage. 
 • L'épaisseur maximale autorisée pour le matelas est de 25 mm. 
Avertissements de sécurité supplémentaires : 
 • Ne pas placer d'objets supplémentaires dans le produit (risque de suffocation). 
 • Tenir à l'écart des produits pouvant présenter un danger (par exemple, cordes, cordons de 

stores/rideaux). 
 • N'utiliser que le matelas fourni avec le couffin. 
 • Évitez de surcharger, de mal plier ou d'utiliser des accessoires non approuvés. 
 • Assurez-vous que tous les mécanismes de verrouillage sont enclenchés avant l'utilisation. 
 • N'essayez pas de déplacer ou de soulever le produit lorsqu'un enfant se trouve à l'intérieur. 
 • Évitez d'exposer le couffin à des cigarettes allumées, à des feux ouverts ou à de fortes sources de 

chaleur. 
 • N'utilisez pas le produit si une pièce est cassée, déchirée ou manquante. 
 • Contactez le fabricant pour obtenir des pièces de rechange et des instructions. Ne remplacez pas les 

pièces. 
 • Retirez et jetez tous les sacs en plastique et les matériaux d'emballage avant d'utiliser l'appareil. 
 • Vérifier que le produit n'est pas endommagé avant de l'assembler ; ne pas l'utiliser s'il est endommagé. 
 • L'assemblage doit être effectué par un adulte. 
 • Placer le produit sur un sol horizontal. 
 • Veillez à ce que tous les raccords soient correctement serrés afin d'éviter tout risque de coincement. 
 • Le couffin doit être dans une position verrouillée et fixe lorsqu'il n'est pas surveillé. 
 • Ne laissez pas l'enfant jouer sans surveillance autour du berceau. 
Sécurité de la batterie :
ATTENTION ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 
 • Les piles alcalines sont recommandées pour une plus longue durée de vie. 
 • Ne mélangez pas des piles anciennes et nouvelles ou des piles de types différents (par exemple, 

alcalines, carbone-zinc, rechargeables). 
 • Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. 
 • Retirer les piles rechargeables avant de les charger et ne les charger que sous la surveillance d'un 

adulte. 
 • Insérez les piles en respectant la polarité (+ et -). 
 • Retirez les piles épuisées pour éviter les fuites. 
 • Mettez les piles au rebut de manière appropriée. 
 • Retirez les piles lorsque vous rangez le produit pour une période prolongée. 

AVERTISSEMENTS
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AVERTISSEMENTS

• Sur des oreillers, des couettes et des rembourrages 
supplémentaires.

• Dans les espaces entre un matelas de mauvaise taille, ou un 
rembourrage supplémentaire et les côtés du produit.

• Ne JAMAIS ajouter de literie molle ou de rembourrage.
• Utilisez UNIQUEMENT le matelas fourni par le fabricant.
• Placez toujours les bébés sur le dos pour dormir afin de 

réduire le risque de SMSN et de suffocation.
• Si un drap est utilisé avec le coussin, utilisez uniquement 

celui fourni par le fabricant du produit ou un drap 
spécialement conçu pour s'adapter aux dimensions du 
matelas du produit.

RISQUE DE CHUTE: Pour aider à prévenir les chutes,
• N'utilisez pas ce produit lorsque l'enfant commence à se mettre à 

quatre pattes ou lorsqu'il a atteint 25 livres, selon la première 
éventualité.

• Les ficelles peuvent provoquer un étranglement ! Ne placez pas 
d'articles munis d'une ficelle autour du cou de l'enfant, tels que des 
cordons de capuche ou de sucette. Ne suspendez pas de ficelles 
au-dessus d'un produit et n'attachez pas de ficelles aux jouets.

• Ne l'utilisez pas si une partie du couffin/berceau est cassée, déchirée ou 
manquante.

Le non-respect de ces avertissements et instructions peut 
entraîner la mort ou des blessures graves.

RISQUE DE SUFFOCATION
Des bébés se sont étouffés :
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ADVERTENCIAS
PRECAUCIÓN: 
 • Lea atentamente estas instrucciones antes de montar y utilizar el aparato. Consérvelas para futuras 

consultas. 
 • El niño puede resultar herido si no sigue estas instrucciones. 
ADVERTENCIAS GENERALES 
 • Este producto es para bebés de 0 a 6 meses, con un peso máximo de 9 kg o 20 lbs. 
 • Deje de utilizar este producto en cuanto el niño pueda sentarse, arrodillarse o levantarse por sí 

mismo. 
 • Lea las instrucciones antes de utilizar este producto. 
 • El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o la muerte. 
Peligro de caída: 
 • Para ayudar a evitar caídas, no utilice este producto cuando el bebé empiece a impulsarse sobre 

manos y rodillas o alcance los 9 kg (lo que ocurra primero). 
Peligro de asfixia: 
 • En los huecos entre el acolchado extra y el lateral del moisés/cuna. 
 • En camas blandas, utilice sólo el acolchado suministrado por el fabricante. 
 • NUNCA añada una almohada, un edredón u otro colchón como relleno. 
 • El grosor máximo de colchón permitido es de 25 mm. 
Advertencias de seguridad adicionales: 
 • No coloque objetos adicionales en el producto (riesgo de asfixia). 
 • Manténgalo alejado de productos que puedan suponer un peligro (por ejemplo, cuerdas, cordones 

de persianas/cortinas). 
 • Utilice únicamente el colchón suministrado con este moisés. 
 • Evite sobrecargarlo, plegarlo incorrectamente o utilizar accesorios no homologados. 
 • Asegúrese de que todos los mecanismos de bloqueo estén activados antes de utilizarlo. 
 • No intente mover o levantar el producto cuando haya un niño dentro. 
 • Evite exponer el moisés a cigarrillos encendidos, fuegos abiertos o fuentes de calor fuertes. 
 • No utilice el producto si alguna pieza está rota, desgarrada o falta. 
 • Póngase en contacto con el fabricante para obtener instrucciones y piezas de repuesto. No sustituya 

las piezas. 
 • Retire y deseche todas las bolsas de plástico y materiales de embalaje antes de utilizar el producto. 
 • Compruebe si hay daños antes del montaje; no lo utilice si está dañado. 
 • El montaje debe ser realizado por un adulto. 
 • Coloque el producto sobre un suelo horizontal. 
 • Asegúrese de que todos los herrajes estén bien apretados para evitar riesgos de atrapamiento. 
 • El moisés debe estar en una posición fija y cerrada cuando esté desatendido. 
 • No permita que se juegue sin supervisión alrededor del moisés. 
Seguridad de la batería:
¡ATENCIÓN! CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS 
 • Se recomienda el uso de pilas alcalinas para prolongar su vida útil. 
 • No mezcle pilas viejas y nuevas o de diferentes tipos (por ejemplo, alcalinas, de carbono-zinc, 

recargables). 
 • Las pilas no recargables no deben recargarse. 
 • Retire las pilas recargables antes de cargarlas y cárguelas sólo bajo la supervisión de un adulto. 
 • Inserte las pilas con la polaridad correcta (+ y -). 
 • Retire las pilas agotadas para evitar fugas. 
 • Deseche las pilas correctamente. 
 • Retire las pilas cuando guarde el producto durante períodos prolongados. 
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ADVERTENCIAS

• En almohadas, edredones y acolchado extra.
• En huecos entre un colchón de tamaño incorrecto, o 

acolchado extra y los laterales del producto.
• NUNCA añada ropa de cama o acolchado blando.
• Utilice SÓLO el colchón suministrado por el fabricante.
• Coloque siempre a los bebés boca arriba para dormir para 

reducir el riesgo de SMSL y asfixia.
• Si se utiliza una sábana con el cojín, utilice sólo la 

proporcionada por el fabricante del producto o una diseñada 
específicamente para ajustarse a la dimensión del colchón 
del producto.

PELIGRO DE CAÍDA: Para ayudar a prevenir las caídas,
• No utilice este producto cuando el bebé empiece a impulsarse sobre las 

manos y las rodillas o haya alcanzado las 25 libras, lo que ocurra primero.
• Las cuerdas pueden causar estrangulamiento. No coloque objetos con 

cuerdas alrededor del cuello del niño, como las cuerdas de la capota o 
del chupete. No cuelgue cuerdas sobre un producto ni fije cuerdas a los 
juguetes.

• No lo utilice si alguna parte del moisés/cuna está rota, desgarrada o falta.

El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones puede 
causar la muerte o lesiones graves.

PELIGRO DE ASFIXIA
Los bebés se han asfixiado :
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PARTS PIÈCES     `PARTES
If there are any missing parts, please contact Evolur before using the product.

S'il y a des pièces manquantes, veuillez contacter Evolur avant d'utiliser le produit.
Si falta alguna pieza, póngase en contacto con Evolur antes de utilizar el producto.

1 Bassinet
Couffin
Moisés

4 Canopy
Canopée
Tejadillo

7 Foot Tubes (x2)
Tubes de pied (x2)
Tubos para pies (x2)

5 Legs With Storage
Pieds avec stockage
Patas con almacenaje

6 Feet (x4)
Pieds (x4)
Pies (x4)

2 Base Board
Conseil de base
Placa base

3 Mattress With Sheet
Matelas avec drap
Colchon Con Sábana
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1
BASSINET ASSEMBLY - LEG ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DU COUFFIN - ASSEMBLAGE DES JAMBES

MONTAJE DEL MOISÉS - MONTAJE DE LAS PATAS

“click”
“cliquez”
“haga clic en”

1

5

1a. Place the Bassinet on a clean flat surface.
1b. Turn the bassinet (1) upside down so that 

the frame leg joins are facing upwards. 
1c. Pull the legs apart, as shown in the diagram 

until the bassinet base is straightened and 
you hear a “click”. 

1d. Attach the legs with the storage (5) into the 
bassinet upper frame tubes making sure 
the buttons face inward and “click” into 
place. Refer to the diagram. 

1a. Placez le couffin sur une surface plane et 
propre.

1b. Retournez le couffin (1) de manière à ce que 
les joints des pieds du cadre soient orientés 
vers le haut. 

1c. Écartez les pieds, comme indiqué sur le 
schéma, jusqu'à ce que la base du couffin soit 
redressée et que vous entendiez un « clic ». 

1d. Fixez les pieds avec la réserve (5) dans les 
tubes du cadre supérieur du moïse en vous 
assurant que les boutons sont tournés vers 
l'intérieur et qu'ils se mettent en place avec un 
« clic ». Reportez-vous au diagramme. 

1a. Coloque el moisés sobre una superficie 
plana y limpia.

1b. Dé la vuelta al moisés (1) de modo que las 
uniones de las patas del armazón queden 
hacia arriba. 

1c. Tire de las patas para separarlas, como se 
muestra en el diagrama, hasta que la base 
del moisés se enderece y oiga un «clic». 

1d. Enganche las patas con el almacenamiento 
(5) en los tubos superiores del armazón del 
moisés asegurándose de que los botones 
miran hacia dentro y hacen «clic» en su sitio. 
Consulte el diagrama. 
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2
BASSINET ASSEMBLY - FEET ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DU COUFFIN - ASSEMBLAGE DES PIEDS

MONTAJE DEL MOISÉS - MONTAJE DE LOS PIES

“click”
“cliquez”
“haga clic en”

66

7

2a. Connect the feet (6) by inserting a foot tube 
(7) into the tube housing of both feet until 
the release button “clicks” into place. 
Repeat for the other side. 

2b. Connect each assembled foot tube section 
into the legs, until they “click” in place. 
Follow the directions marked by arrows in 
the diagrams. 

2a. Connecter les pieds (6) en insérant 
un tube de pied (7) dans le logement 
du tube des deux pieds jusqu'à ce 
que le bouton de déclenchement 
s'enclenche. Répéter l'opération 
pour l'autre côté. 

2b. Connecter chaque section de tube 
de pied assemblée aux jambes, 
jusqu'à ce qu'un « clic » se fasse 
entendre. Suivre les directions 
marquées par des flèches dans les 
diagrammes. 

2a. Conecte los pies (6) introduciendo un 
tubo de pie (7) en el alojamiento de 
tubo de ambos pies hasta que el botón 
de liberación «encaje» en su sitio. 
Repita la operación en el otro lado. 

2b. Conecte cada sección de tubo de pie 
ensamblada en las patas, hasta que 
hagan «clic» en su lugar. Siga las 
instrucciones marcadas con flechas en 
los diagramas. 
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3
BASSINET ASSEMBLY - MATTRESS AND CANOPY ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DU COUFFIN - ASSEMBLAGE DU MATELAS ET DU BALDAQUIN

MONTAJE DEL MOISÉS - MONTAJE DEL COLCHÓN Y DE LA CAPOTA

“snap”
“instantané”
“quebrar”

2

3

4

3a. Insert the base board (2) with the hinge side 
down underneath the mattress (3), and cover 
using the mattress sheet.

3b. Make sure the baseboard fits securely without 
any gaps or movement. 

3c. Place the board with the mattress and sheet 
inside the bassinet. 

3d. Stretch canopy (4) over the frame. (The insect 
net is part of the canopy and may be unfolded 
for use, or re-folded within the canopy when 
not in use.) 

3e. Align the canopy with the designated slots on 
the upper part of the bassinet frame as shown 
in the diagram. 

3f. Fasten the two press studs on each side of the 
frame as shown in the diagram. The studs are 
securely attached when you hear a "SNAP". 

3a. Insérez le sommier (2), côté charnière vers le bas, sous le matelas 
(3) et recouvrez-le avec le drap de matelas.

3b. Veillez à ce que la plinthe soit bien ajustée, sans espace ni 
mouvement. 

3c. Placez la planche avec le matelas et le drap à l'intérieur du berceau. 
3d. Tendez le baldaquin (4) sur le cadre. (La moustiquaire fait partie du 

baldaquin et peut être dépliée pour être utilisée, ou repliée dans le 
baldaquin lorsqu'elle n'est pas utilisée). 

3e. Alignez le baldaquin avec les fentes désignées sur la partie 
supérieure du cadre du moïse, comme indiqué sur le schéma. 

3f. Fixez les deux boutons-pression de chaque côté du cadre comme 
indiqué sur le schéma. Les goujons sont solidement fixés lorsque 
vous entendez un « SNAP ». 

3a. Inserte el somier (2) con el lado de las bisagras hacia abajo 
debajo del colchón (3) y cúbralo con la sábana del colchón.

3b. Asegúrese de que el zócalo encaje firmemente sin que 
queden huecos ni se mueva. 

3c. Coloque el tablero con el colchón y la sábana dentro del 
moisés. 

3d. Extienda el dosel (4) sobre el armazón. (La mosquitera forma 
parte del dosel y puede desplegarse para su uso, o volver a 
plegarse dentro del dosel cuando no se utilice). 

3e. Alinee la capota con las ranuras designadas en la parte 
superior del armazón del moisés como se muestra en el 
diagrama. 

3f. Fije los dos botones de presión a cada lado del armazón como 
se muestra en el diagrama. Los botones estarán bien sujetos 
cuando oiga un «SNAP». 
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4
BASSINET ASSEMBLY - FOLDING THE BASSINET

ASSEMBLAGE DU BERCEAU - PLIAGE DU BERCEAU

MONTAJE DEL MOISÉS - PLEGADO DEL MOISÉS

4a. If the canopy is attached to the bassinet, you 
must remove it by undoing the press studs on 
each side of the bassinet. 

4b. Press the middle buttons on each side of the 
fabric cover as shown in the middle diagram.

4c. Lift up the sides of the frame slightly and 
start to fold down both sides of the bassinet. 

4d. Continue folding the bassinet inwards until 
folded fully. 

4a. Si le canopy est fixé au berceau, vous devez le 
retirer en défaisant les boutons-pression de 
chaque côté du berceau. 

4b. Appuyez sur les boutons du milieu de chaque 
côté de la housse en tissu, comme indiqué sur le 
schéma du milieu.

4c. Soulevez légèrement les côtés du cadre et 
commencez à rabattre les deux côtés du couffin. 

4d. Continuez à plier le couffin vers l'intérieur 
jusqu'à ce qu'il soit complètement plié. 

4a. Si la capota está fijada al moisés, debe 
retirarla aflojando los botones de presión 
situados a cada lado del moisés. 

4b. Presione los botones centrales a cada lado 
de la funda de tela, como se muestra en el 
diagrama central.

4c. Levante ligeramente los laterales del 
armazón y comience a plegar hacia abajo 
ambos lados del moisés. 

4d. Continúe doblando el moisés hacia dentro 
hasta que esté completamente plegado. 
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5
BASSINET ASSEMBLY - REMOVAL OF THE FABRIC

ASSEMBLAGE DU COUFFIN - RETRAIT DU TISSU

MONTAJE DEL MOISÉS - RETIRADA DE LA TELA

5a. Turn the bassinet upside down. 
5b. Undo the side flaps (with press studs) 

from the frame as shown in the diagram. 
5c. Unzip fabric at each end to remove, 

hand wash, and air dry. 

5a. Retournez le couffin. 
5b. Détachez les rabats latéraux (avec 

les boutons-pression) du cadre, 
comme indiqué sur le schéma. 

5c. Détachez le tissu à chaque extrémité, 
lavez-le à la main et faites-le sécher à 
l'air libre. 

5a. Dé la vuelta al moisés. 
5b. Desenganche las solapas laterales 

(con botones de presión) del armazón 
como se muestra en el diagrama. 

5c. Desabroche la tela de cada extremo 
para retirarla, lávela a mano y déjela 
secar al aire. 
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CARE AND MAINTENANCE
• WIPE PLASTICS AND METALS WITH A DAMP CLOTH. A MILD DISINFECTANT 

MAY BE USED. 
• REMOVE THE MATTRESS AND COVER FOR WASHING: 
 - USE MACHINE WASH ON A GENTLE CYCLE. 
 - DO NOT BLEACH, TUMBLE DRY, OR IRON THE BASSINET COVER. 
 - IF NEEDED, WARM IRON THE MATTRESS COVER/SHEET. DO NOT DRY CLEAN. 
• NEVER USE ABRASIVE PADS, AMMONIA-BASED, BLEACH-BASED, OR 

SPIRIT-TYPE CLEANERS, AS THESE MAY DAMAGE THE MATERIALS. 
• LET ALL FABRIC PARTS AIR DRY COMPLETELY BEFORE REATTACHING TO THE 

BASSINET. 
• ENSURE THE BASSINET IS FULLY DRY BEFORE USE OR STORAGE TO PREVENT 

MOLD. 
• STORE THE BASSINET IN A DRY PLACE AWAY FROM DIRECT SUNLIGHT TO 

PREVENT FADING AND MATERIAL DETERIORATION. 
• REGULARLY INSPECT ALL PARTS TO ENSURE THEY ARE FUNCTIONING 

CORRECTLY AND TO CHECK FOR ANY WEAR OR DAMAGE. 
• TIGHTEN ANY LOOSE SCREWS OR FITTINGS FOR SAFETY. 
• IF ANY PART IS BROKEN, TORN, OR MISSING, DO NOT USE THE PRODUCT. USE 

ONLY MANUFACTURER-APPROVED SPARE PARTS. 

YOU DID IT!
It’s time to make a happy sleep for your little one in this 

sturdy, multi-tasking and stylish Bassinet!
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• ESSUYER LES PLASTIQUES ET LES MÉTAUX AVEC UN CHIFFON HUMIDE. UN 

DÉSINFECTANT DOUX PEUT ÊTRE UTILISÉ. 
• RETIREZ LE MATELAS ET LA HOUSSE POUR LES LAVER : 
 - LAVER EN MACHINE À CYCLE DOUX. 
 - NE PAS BLANCHIR, NE PAS SÉCHER AU SÈCHE-LINGE ET NE PAS REPASSER LA 

HOUSSE DU COUFFIN. 
 - SI NÉCESSAIRE, REPASSER À CHAUD LA HOUSSE DE MATELAS/L'ALÈSE. NE PAS 

NETTOYER À SEC. 
• NE JAMAIS UTILISER DE TAMPONS ABRASIFS, DE NETTOYANTS À BASE 

D'AMMONIAQUE, D'EAU DE JAVEL OU D'ALCOOL, CAR ILS RISQUENT D'ENDOMMAGER 
LES MATÉRIAUX. 

• LAISSEZ TOUTES LES PARTIES EN TISSU SÉCHER COMPLÈTEMENT À L'AIR LIBRE 
AVANT DE LES RATTACHER AU COUFFIN. 

• ASSUREZ-VOUS QUE LE COUFFIN EST COMPLÈTEMENT SEC AVANT DE L'UTILISER OU 
DE LE RANGER AFIN D'ÉVITER LES MOISISSURES. 

• STOCKER LE COUFFIN DANS UN ENDROIT SEC, À L'ABRI DE LA LUMIÈRE DIRECTE DU 
SOLEIL, AFIN D'ÉVITER LA DÉCOLORATION ET LA DÉTÉRIORATION DES MATÉRIAUX. 

• INSPECTER RÉGULIÈREMENT TOUTES LES PIÈCES POUR S'ASSURER QU'ELLES 
FONCTIONNENT CORRECTEMENT ET POUR VÉRIFIER QU'ELLES NE SONT PAS USÉES 
OU ENDOMMAGÉES. 

• SERRER LES VIS ET LES RACCORDS DESSERRÉS POUR DES RAISONS DE SÉCURITÉ. 
• SI UNE PIÈCE EST CASSÉE, DÉCHIRÉE OU MANQUANTE, NE PAS UTILISER LE PRODUIT. 

N'UTILISER QUE DES PIÈCES DE RECHANGE APPROUVÉES PAR LE FABRICANT. 

VOUS L'AVEZ FAIT !
Il est temps de faire un sommeil heureux pour votre petit 

dans ce couffin robuste, multitâche et élégant !
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• LIMPIE LOS PLÁSTICOS Y METALES CON UN PAÑO HÚMEDO. PUEDE UTILIZARSE UN 

DESINFECTANTE SUAVE. 
• RETIRE EL COLCHÓN Y LA FUNDA PARA LAVARLOS: 
 - LAVE A MÁQUINA EN CICLO DELICADO. 
 - NO USE LEJÍA, NO SEQUE EN SECADORA NI PLANCHE LA FUNDA DEL MOISÉS. 
 - SI ES NECESARIO, PLANCHE LA FUNDA DEL COLCHÓN CON AGUA TIBIA. NO LIMPIAR 

EN SECO. 
• NO UTILICE NUNCA ESTROPAJOS ABRASIVOS, PRODUCTOS DE LIMPIEZA A BASE DE 

AMONIACO, LEJÍA O ALCOHOL, YA QUE PODRÍAN DAÑAR LOS MATERIALES. 
• DEJE QUE TODAS LAS PIEZAS DE TELA SE SEQUEN AL AIRE COMPLETAMENTE ANTES 

DE VOLVER A COLOCARLAS EN EL MOISÉS. 
• ASEGÚRESE DE QUE EL MOISÉS ESTÉ COMPLETAMENTE SECO ANTES DE USARLO O 

GUARDARLO PARA EVITAR LA FORMACIÓN DE MOHO. 
• GUARDE EL MOISÉS EN UN LUGAR SECO Y ALEJADO DE LA LUZ SOLAR DIRECTA PARA 

EVITAR LA DECOLORACIÓN Y EL DETERIORO DE LOS MATERIALES. 
• INSPECCIONE CON REGULARIDAD TODAS LAS PIEZAS PARA ASEGURARSE DE QUE 

FUNCIONAN CORRECTAMENTE Y PARA COMPROBAR QUE NO ESTÉN DESGASTADAS 
O DAÑADAS. 

• APRIETE LOS TORNILLOS O HERRAJES SUELTOS PARA MAYOR SEGURIDAD. 
• SI ALGUNA PIEZA ESTÁ ROTA, DESGARRADA O FALTA, NO UTILICE EL PRODUCTO. 

UTILICE ÚNICAMENTE PIEZAS DE REPUESTO APROBADAS POR EL FABRICANTE. 

¡LO HICIERON!
Es hora de que tu pequeño duerma felizmente en este 

robusto, polivalente y elegante moisés.
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